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Персонаж № 083 Вампир
Обитает в секторе O15-2.

Американец. С максимальными параметрами. Абсолютно спокоен.

В максимальной броне, которая не выпадает.

В руках - договор подряда с дьяволом, мачете и баночка с кровью.

Плохой парень.

Его фразы:

А! Посетитель! Я сразу почувствовал запах свежей крови! (Ah! Besucher! Den Geruch von frischem Blut hab ich gleich erkannt!)

Ты часто ко мне заглядываешь. Понравилось? (Du bist bestimmt viel rumgekommen.)

Ты уже встретил по пути мое домашнее животное? Знаешь, я так привязался к моей малышке… (Hast du schon mein Haustier getroffen? Manchmal etwas anhänglich die Kleine...)

Я люблю это место, но мои работодатели забыли про меня или заблудились. Та или иначе, но у меня уже давно не было посетителей.  (Ich liebe diesen Ort, aber seit mein Kumpel BLADE keine Werbung mehr für mich macht, verirren sich nur noch selten Besucher hierher.)

Не принесешь ли ты мне парочку консервов в кровью? (Trägst du nicht ein paar Blutkonserven mit dir rum?)

Какое интересное ожерелье у тебя на шее! подойди поближе, поближе, я хочу рассмотреть… (Hast du was dagegen, wenn ich mir deine HALSkette mal etwas NÄHER betrachte?)
Оставь мне горло! (Bleib mir vom HALS!)

Нет, я не переношу солнечного света! (Nein, ich mag kein Sonnenlicht!)

Р-р-р! Кровотечение! Кошмар! (Argh! Der Blutverlust! Schrecklich!)

От таких разговоров мне хочется человеческой крови! (So viele Leute machen mich DURSTIG!)

Хм? Спасибо, уже лучше. (Hm? Danke, schon besser.)

Твоя кровь придется мне по вкусу! (Dein Blut für mich!)

Нет, мне нравится только консервированная кровь, но я только что ходил по новым магазинам "Красного креста" и мне ничего не дали. (Ne Blutkonserve wär mir lieber, aber naja, mach ich eben nen Einkaufsbummel beim Roten Kreuz.)

Я никогда не был актером и я ненавижу вампиров! Когда-то меня просто наняли испугать пару детишек! Но что из этого получилось! (Ich wollte niemals Schauspieler werden und ich hasse Vampire! Die Leute von SIRTECH haben mich engagiert um ein paar Kinder zu erschrecken! Aber jetzt ist Schluß!!)

Эй! Это моя кровь? Я опустошаюсь... (Hey! Ist das MEIN Blut? Ich fьhle mich so LEER...)
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